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Адріана Скорик своє зацікавлення особливостями відображення духовної 
музичної культури на телебаченні періоду кінця 80-х – початку 90-х років XX ст. 
виклала у статті Відродження духовної музики на Львівському телебаченні (на 
прикладі телефільму «Симфонія-кантата Віктора Камінського на вірші Ігоря 
Калинця "Україна. Хресна дорога») (c. 332–342).  

Аделіна Єфіменко у дослідженні Літургічний жанр як інтеракція: кон-
текст сучасної композиторської творчості (c. 343–356) представила дві кон-
трастні композиторські версії-інтерпретації жанру псалма у контексті індивіду-
ального світобачення композиторів Вольфґанга Ріма та Віктора Тиможинського.  

Олександра Торба у розвідці Сучасна українська хорова музика: стиль і 
стильність. «Псалом 50 (51) Вікторії Польової» (c. 357–377) підняла питання 
стилю та стильності в їх залежності від художнього та музичного контекстів.  

Марина Денисенко в статті Духовність і символіка деяких старовинних 
жанрів на зламі століть (c. 378–390) простежує еволюцію мадригалу та пане-
гірика від їх зародження (XVI ст.) до сучасних композиторських інтерпретацій 
(кінець XX ст.).  

Завершується збірник статтею Юлії Грибиненко Духовно-культурологічні 
передумови полістилістики (c. 391–404), у якій авторка, аналізуючи полістиліс-
тичні засоби у творчості Галини Уствольської, Валентина Сильвестрова та Бориса 
Тищенка, спробувала окреслити характерні для сучасної композиторської твор-
чості дві тенденції розвитку – «монологічну полістилістику» (c. 394) і створення 
жанрово-семантичних прототипів як «діалогy свого і чужого» (c. 396). 

 

 
 

Богдан Жулковський 

НОВА КНИГА ҐРЕҐОРІ МАЄРСА∗ 

Останнім часом спостерігається зацікавленність науковців різних гуманітар-
них спеціальностей до вивчення кондакарів – гимнографічних нотованих 
пам’яток часів Київської Русі. Яскравим свідченням цього є недавнє тритомне 
видання найдавнішого Кондакаря – Типографського, що включає факсимільну й 
траскрибовану публікації, яким супроводжують статті палеографічного, куль-
турологічного, літургійного, музикознавчого та лінгвістичного змісту1. 
                                                 
∗ Gregory Myers. A Historical, Liturgical and Musical Exploration of Kondakarnoie Pienie: The 

Deciphering of a Medieval Slavic Enigma / edited by Elena Toncheva and Svetlana 
Kujumdzieva. Sofia 2009. 274 с. 

1Типографский Устав: Устав с Кондакарем конца XI — начала XII века, т. 1: Факси-
мильное воспроизведение; т. 2: Наборное воспроизведение рукописи, т. 3: Исследвания / 
ред. Б. А. Успенский / Институт русского языка им. В. В. Виноградова. Москва: Языки 
славянских культур 2006. 
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Важливою подією у музичній медієвістиці нашого часу став також вихід у 
світ монографії про кондакарний спів канадського музикознавця Ґреґорі Артура 
Маєрса. Це своєрідний компендіум2, у якому зібрані наукові матеріали про всі 
шість збережених кондакарів за майже двохстолітній період їх вивчення. Проте 
книга не обмежується лише компіляцією фактів та їх співставленням, а пропонує 
і нові шляхи до розв’язання проблем дешифровки тайнозамкненої кондакарної 
нотації. 

Монографія складається зі вступу, чотирьох частин в десяти розділах і 
висновків. У вступі Автор стверджує, що музичне життя Княжої доби залежало 
від історичних подій та літургійних реформ. Саме тому багато розділів книги 
присвячені історичним та літургійним передумовам кондакарного співу, які не 
лише сприяли появі цих збірників, а й згодом зумовили їх поступове зникнення. 

Перший розділ присвячений загальній і церковній історії досліджуваної доби; 
другий розділ – культурним і музичним обставинам, які зумовили появу конда-
карного співу. Ці вступні історико-культурні розділи адресовані для західного 
читача, який, як правило, погано орієнтується в цьому матеріалі. Автор зазначає, 
що при вивченні мистецтва і книжності Київської Русі сучасні західні науковці 
наштовхувались на численні бар’єри. Головним джерелом останніх була давня 
слов’янська антипатія до будь-яких іноземних впливів: спочатку щодо елінізації, 
потім щодо вестернізації. Та завдяки працям Георгія Флоровського, Омеляна 
Пріцака, Міґеля Арранца, Івана Ґарднера, Ніколая Успенського, Василя Зеньков-
ського, Іоана Меєндорфа та ін. західний світ мав змогу краще ознайомитись з 
культурою Княжої доби. 

Третій розділ значно об’ємніший від двох попередніх і зосереджений нав-
коло кондакарної нотації та герменевтики кондакарного співу в їх історичному 
аспекті. Ґреґорі Маєрс вважає, що нижній ряд кондакарних невм фіксував інтер-
вальні та ритмічні властивості, а верхній (великі гіпостасі) зображав цілі мело-
дичні формули. Щодо грецької паралелі кондакарної нотації – шартрської – він 
зазначає, що між ними є лише деяка зовнішня подібність. Йдучи шляхом, окрес-
леним у праці Раїни Палікарової-Вердейль3, Маєрс знаходить спільні риси між 
кондакарною нотацією і нотацією болгарського Зографського трифологіону. 

Цитуючи Ніколая Успенського та Івана Ґарднера, науковець зазначає, що 
кондакарний спів супроводжувався хейрономією. Автор підтримує тезу, що у 
ХV–XVI століттях у російській традиції на зміну кондакарному співу прийшов 
демественний. У цьому ж розділі він наводить думку сучасного німецького сла-
віста Ганса Роте про київське походження Благовіщенського кондакаря4. 

                                                 
2 Дещо схожим компендіумом є видання в одній книзі статей минулих років про конда-

карі сучасного німецького музикознавця Константина Флороса: C. Floros. The Origins of 
Russian music: Introduction to the Kondakarian notation. Frankfurt am Main: Peter Lang 2009. 

3 R. Palikarova-Verdeil. La musique byzantine chez les Bulgares et les Russes [=Monumenta 
Musicae Byzantinae, Subsidia, 3]. Copenhague 1953. 

4 H. Rothe. Ost- und Südslavische Kontakien als historische Quellen // Millennium Russiae 
Christianae / Ed. G. Birkfellner. Wien 1993, s. 260. 
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Четвертий розділ монографії присвячений богослужбовій ситуації Княжої 
доби. Спираючись на результати досліджень класиків літургіки Олексія Дмит-
рієвського, Лісіцина, Михайла Скабаллановича, Олексія Голубцова та ін., Маєрс 
проводить руську літургійну періодизацію у залежності від панування того чи 
іншого Типікону. Так, перший період триває до середини ХІ століття включно і 
пов’язаний з Типіконом Великої Константинопольської Церкви. Другий період, 
що пов’язаний із запровадженням преподобним Феодосієм Печерським Алек-
сієво-Студійського Уставу і розвитком кондакарного співу, триває з останньої 
третини ХІ століття до ХIV–ХV століть. Третій і останній період, що триває з 
кінця XIV століття і аж до сьогоднішнього дня, пов’язаний із Ново-Саваїтським 
Єрусалимським Типіконом. 

У п’ятому розділі йдеться про давні слов’янські типікони та їх грецькі дже-
рела. Автор дослівно цитує припущення Івана Ґарднера, що Типографський устав 
був написаний Стефаном, який був спершу доместиком та ігуменом Києво-Печер-
ського монастиря, а потім став єпископом у Володимирі на Волині, або ж безпо-
середніми учнями останнього5. Хоча тут же зазначає, що це припущення поки 
що важко перевірити. При аналізі Алексієво-Студійського Типікону робить 
опору на праці Олексія Пентковського, котрий видав монографію про цей 
Типікон6. 

Шостий розділ присвячений опису всіх відомих кондакарів та їх візантійсь-
ких паралелей – асматиконів. Останні, згідно класифікації Константина Флороса, 
поділяє на чисті та мішані. Особливу увагу звертає на Асматикон Собору Касто-
рія у Північній Греції (Kastoria 8), відкритий в 1965 році грецьким лінгвістом 
Ліносом Політісом. Унікальність цього рукопису полягає у наявності в ньому 
двох рядів невм, що нагадують великі гіпостасі та малі знаки кондакарної нотації. 
У цьому ж розділі автор зазначає, що кондакарі, а особливо Типографський Устав, 
призначалися не лише для богослужбового вжитку, але й служили навчально-
педагогічній меті. 

Сьомий розділ присвячений уставним вказівкам про виконання того чи 
іншого піснеспіву Кондакаря. Автор одразу зазначає, що руський Типікон був 
певною мірою гібридним, адже містив, крім Алексієво-Студійського Типікону, 
окремі риси Палестинського чернечого Уставу, зокрема, щодо співу псалмів. 
Користуючись уставними вказівками, науковець намагається знайти у руському 
богослуженні точне місце кожного піснеспіву Кондакаря. 

У восьмому розділі Маєрс торкається проблем палеографії кондакарних невм 
та їх дешифровки. Науковець припускає, що останні могли вказувати не лише 
напрям руху мелодії, але й були здатні фіксувати ритм і навіть окремі виконавські 
нюанси піснеспівів. З цього випливає, що творці кондакарної нотації досягли 
повної діастематичності дещо раніше, ніж візантійські майстри. Проте, ця гіпотеза 
                                                 
5 И. Гарднер. Богослужебное пение Русской Православной Церкви: Сущность, система и 

история, т. 1. Москва: ПСТБИ 2004, с. 240. 
6 Пентковский А. Типикон патриарха Алексия Студита в Византии и на Руси. Москва: 

Издательство Московской патриархии 2001. 
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ще залишається відкритою і потребує глибшого обґрунтування. Хоча і сам Маєрс 
раніше зазначає, що зображення знаками не призначалось як повний запис музики. 
Аналіз мелодій піснеспівів складається з трьох рівнів: 1) внутрішній, або фор-
мульний; 2) зовнішній, і 3) циклічний. В цьому ж розділі автор, за Лео Трейтле-
ром, припускає про можливі схожі риси між кондакарним і григоріанським співом. 

Два останні розділи монографії носять практичне значення і стосуються пи-
тання прочитання кондакарних невм. Тут подані зразки дешифровки окремих 
піснеспівів, записаних кондакарною нотацією разом із їх аналізом та розгорнутими 
коментарями. Автор орієнтується на метод аналогічної транскрипції Флороса-
Леві, використовуючи кілька списків кондакарів та візантійських асматиконів. 
Серед транскрибованих піснеспівів три тропарі (антифони) Воздвиженню Чест-
ного Хреста, іпакой (катавасія) Успінню Пресвятої Богородиці, перший тропар 
пророчеств Різдва Христового та іпакой (гимн) Собору архистратига Михаїла. 

Після невеликих висновків Автор подає точні назви джерел і їх знахо-
дження. Крім раніше зазначених кондакарів та асматиконів, Маєрс використовує 
грецькі аколутії і стихирарі, слов’янські мінеї і типікони. Близько двадцяти сто-
рінок займає розгорнута бібліографія, де подані переважно англомовні та росій-
ськомовні праці. Завершують монографію іменний і предметний покажчики. 
Насиченому внутрішньому наповненні монографії сприяє її прекрасне зовнішнє 
оформлення: тверда глянцева обкладинка, високої якості папір. 

Насамкінець варто висловити кілька слів про особу автора. Ґреґорі Артур 
Маєрс, музикознавець-медієвіст із Ванкувера (Британська Колумбія, Канада), 
уже близько двадцяти п’яти років займається питанням давніх кондакарів. За цей 
час він здійснив факсимільну публікацію Лаврського Троїцького кондакаря7, 
захистив докторську дисертацію8 і опубліковав ряд наукових статей. Маєрс і досі 
плідно працює, свідченням чого є його недавні публікації9 і виступи на конфе-
ренціях, а також поради молодим науковцям щодо осягнення кондакарної пре-
мудрості. 

 

 

                                                 
7 The Lavrsky Troitsky Kondakar / вид. Gregory Myers / Ivan Dujčev Centre for Slavo-Byzan-

tine Studies [=Monumenta Slavico-Byzantina et Medievalia Europensia, т. IV, 9]. Sofia: 
Heron Press 1994. 

8 Gr. Myers. The Asmatic Troparia, Hypakoai, and Katavasiai «Cycles» in their Paleoslavonic 
Recensions: A Study in Comparative Paleography / A Thesis submitted … Doctor of Philo-
sophy (Musicology) / Vancouver: The University of British Columbia 1994. 

9 Gregory Myers. Original Hymnographic Production in Kievan Rus', Text and Music: A Trans-
formation of the Byzantine Paradigm // PSALTIKE: Neue Studien zur Byzantinischen Music: 
Festschrift fur Gerda Wolfram. Wien 2011, p. 257–268. 
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